
發文日期：中華民國 115 年 1 月 6 日 

Issuing Date: Jan. 6, 2026 

發文字號：貴金貿字第 11500000831 號 

Issuing No.: BOT/Precious Metals/Trade No. 11500000831 

主旨：公告 115 年度(152 批次)WTO 輸入關稅配額食米 20,652 公噸進口權利之開標事宜。 

The Gist: Announcement of allocation of WTO Importation Tariff Rate Quota for Rice 20,652 MT 

through a competitive process for the second lot of year 2026 (Lot No. 152).  

公告事項： 

Contents of Announcement: 

一、開標時間：115 年 2 月 25 日(三)上午 10 時 10 分。 

Time of Bid Opening: 10:10 a.m. Feb.25, 2026(WED). 

二、領取標單及投標期限：115 年 2 月 3 日至 24 日。 

Period of asking for invitation documentation and submitting bid: Feb.3 ~ 24, 2026. 

合格進口廠商請攜帶蓋妥公司章及負責人章之(1)國貿署「廠商基本資料」(2)農糧署

「糧商資料明細」影本，至臺北市武昌街 1 段 49 號後棟 12 樓暫時本部管理科領取

115 年度廠商申請輸入關稅配額注意事項(二)、投標須知及標單。 

For qualified importers who intend to submit their bids, the relevant invitation 

documentations are available in the office of Bank of Taiwan, Department of Precious 

Metals (Building B, 12F(temporary), No.49, Sec.1, Wu Chang St., Taipei) against a copy of 

(1) Importer/Exporter Basic Registration Data (2) Food Dealer Basic Registration Data both 

stamped with the seals of importer and its responsible personnel. 

三、本案一律採通信投標方式辦理。 

The applicants shall bid by mail.  

四、餘詳 115 年度「廠商申請輸入關稅配額注意事項(二)」及投標須知之規定。 

For other stipulations, please refer to「REMARKS FOR APPLYING IMPORTATION TARIFF 

RATE QUOTA 2026 (2)」&「INSTRUCTIONS FOR APPLYING ALLOCATION OF IMPORTATION 

TARIFF RATE QUOTA」issued by BOT. 

 

臺灣銀行貴金屬部 

Bank of Taiwan, Department of Precious Metals 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



發文日期：中華民國 114 年 12 月 16 日 

Issuing Date: Dec. 16, 2025 

發文字號：貴金貿字第 11400056061 號 

Issuing No.: BOT/Precious Metals/Trade No. 11400056061 

主旨：公告 115 年度(151 批次)WTO 輸入關稅配額乾香菇 18 公噸進口權利之「再開標」

事宜。 

The Gist: Announcement of reallocation of Importation Tariff Rate Quota for Dried Shiitake 

18MT through a competitive process for the first lot of year 2026 (Lot No. 151).  

公告事項： 

Contents of Announcement: 

一、開標時間：115 年 1 月 20 日(二)上午 10 時 10 分。 

Time of Bid Opening: 10:10 a.m. Jan. 20, 2026 (TUE). 

二、領取標單及投標期限： 115 年 1 月 8 至 19 日。 

Period of asking for invitation documentation and submitting bid: Jan. 8 ~ 19, 2026 

合格進口廠商請攜帶蓋妥公司章及負責人章之國貿署「廠商基本資料」，至臺北市武

昌街 1 段 49 號後棟 12 樓本部管理科領取本行 115 年度「廠商申請輸入關稅配額注

意事項(二)」、「投標須知及標單」。 

For qualified importers who intend to submit bids, the relevant invitation documentation 

is available in the office of Bot/PM (12F of Building B, No. 49   Wu Chang St., Sec. 1, Taipei) 

against copies of Importer/Exporter “Basic Data” stamped with the seals of enterprise and 

its responsible personnel.  

三、本案一律採通信投標方式辦理。 

The applicants shall bid by mail.  

四、餘詳本行 115 年度「廠商申請輸入關稅配額注意事項(二)」及各項配額投標須知之規

定。 

For other stipulations, please refer to 「REMARKS FOR APPLYING IMPORTATION TARIFF 

RATE QUOTA 2026 (2) 」  & 「 INSTRUCTIONS FOR APPLYING ALLOCATION OF 

IMPORTATION TARIFF RATE QUOTA」for each product issued by BOT . 

 

臺灣銀行貴金屬部 

Bank of Taiwan, Department of Precious Metals 

 

 

 

 


